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Ɇɵ ɯɨɬɢɦ ɩɨɛɥɚɝɨɞɚɪɢɬɶ ȼɚɫ ɡɚ ɫɞɟɥɚɧɧɵɣ ȼɚɦɢ ɜɵɛɨɪ – ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɟ 
ɤɨɬɥɚ ɧɚɲɟɝɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ. Ɇɵ ɭɜɟɪɟɧɵ, ɱɬɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɥɢ ȼɚɦ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɭɸ ɩɪɨɞɭɤɰɢɸ. 
Ⱦɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɜ ɱɚɫɬɢ 
ɦɨɧɬɚɠɚ, ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 
ɤɨɬɥɚ. ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɢɡɭɱɢɬɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɢ ɯɪɚɧɢɬɟ ɟɝɨ ɜ ɞɨɫɬɭɩɧɨɦ 
ɦɟɫɬɟ. ɇɚɲɢ Ⱥɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɟ ɋɟɪɜɢɫɧɵɟ ɐɟɧɬɪɵ ɜɫɟɝɞɚ ɜ ȼɚɲɟɦ 
ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɢ.  

ɋ ɧɚɢɥɭɱɲɢɦɢ ɩɨɠɟɥɚɧɢɹɦɢ, ɤɨɦɩɚɧɢɹ «Ⱥɪɢɫɬɨɧ Ɍɟɪɦɨ ɋɩȺ» 

 
ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɨɬɴɟɦɥɟɦɨɣ 
ɱɚɫɬɶɸ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɤɨɬɥɚ. ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɯɪɚɧɢɬɶ ɟɝɨ 
ɜ ɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɦɟɫɬɟ ɜɛɥɢɡɢ ɤɨɬɥɚ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɤɨɬɥɚ 
ɞɪɭɝɨɦɭ ɜɥɚɞɟɥɶɰɭ ɢɥɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɸ ɢ/ɢɥɢ ɩɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɤɨɬɥɚ ɜ 
ɞɪɭɝɨɦ ɦɟɫɬɟ. 
ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɹɦɢ ɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹɦɢ, 
ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɦɢɫɹ ɜ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɜ ɧɢɯ ɩɪɢɜɨɞɹɬɫɹ 
ɜɚɠɧɵɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɢ ɦɨɧɬɚɠɟ, ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ ɢɡɞɟɥɢɹ. 
Ⱦɚɧɧɵɣ ɤɨɬɟɥ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ ɢ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ ɞɥɹ ɯɨɡɹɣɫɬɜɟɧɧɨ-ɛɵɬɨɜɵɯ ɧɭɠɞ. 

ȽȺɊȺɇɌɂə 
ȽȺɊȺɇɌɂə ɇȺ ȾȺɇɇɈȿ ɈȻɈɊɍȾɈȼȺɇɂȿ ȼɋɌɍɉȺȿɌ ȼ ɋɂɅɍ ɋ ɆɈɆȿɇɌȺ 

ɉȿɊȼɈȽɈ ɉɍɋɄȺ, Ɉ ɑȿɆ ȼ ȽȺɊȺɇɌɂɃɇɈɆ ɌȺɅɈɇȿ ɈȻəɁȺɌȿɅɖɇɈ ȾȿɅȺȿɌɋə 
ɋɈɈɌȼȿɌɋɌȼɍɘЩȺə ɈɌɆȿɌɄȺ. 

ɉȿɊȼɕɃ ɉɍɋɄ ȾɈɅɀȿɇ ɈɋɍЩȿɋɌȼɅəɌɖɋə ɋɉȿɐɂȺɅɂɁɂɊɈȼȺɇɇɈɃ 
ɈɊȽȺɇɂɁȺɐɂȿɃ ȼ ɋɈɈɌȼȿɌɋɌȼɂɂ ɋ ɌɊȿȻɈȼȺɇɂəɆɂ ȽȺɊȺɇɌɂɃɇɈȽɈ 

ɌȺɅɈɇȺ ɂ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɃ ɉɊɈɂɁȼɈȾɂɌȿɅə. 

Ʉɨɬɟɥ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ ɤ ɤɨɧɬɭɪɚɦ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɢ ɝɨɪɹɱɟɝɨ 

ɜɨɞɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ (Ƚȼɋ), ɤɨɬɨɪɵɟ ɞɨɥɠɧɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦ ɤɨɬɥɚ. 
ɋɬɪɨɝɨ ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɤɨɬɟɥ ɜ ɰɟɥɹɯ, ɧɟ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ 

ɞɚɧɧɨɣ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ 

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, ɹɜɥɹɸɳɢɟɫɹ ɫɥɟɞɫɬɜɢɟɦ ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 

ɤɨɬɥɚ ɢɥɢ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɞɚɧɧɨɣ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. Ɇɨɧɬɚɠ, 

ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɤɨɬɥɨɦ ɞɨɥɠɧɵ 

ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɩɨɥɧɨɦ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɯ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ ɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ 

ɢ/ɢɥɢ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɤɨɬɟɥ, ɡɚɤɪɨɣɬɟ 

ɝɚɡɨɜɵɣ ɤɪɚɧ ɢ ɜɵɡɨɜɢɬɟ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ. 

Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɪɟɦɨɧɬ ɤɨɬɥɚ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ. ȼɫɟ 

ɪɟɦɨɧɬɧɵɟ ɪɚɛɨɬɵ, ɞɨɥɠɧɵ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ 

ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ, ɬɨɥɶɤɨ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ ɡɚɩɚɫɧɵɯ 
ɱɚɫɬɟɣ. ɉɊɂ ɇȿɋɈȻɅɘȾȿɇɂɂ ɌɊȿȻɈȼȺɇɂɃ ȾȺɇɇɈɃ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ 

ɋɍЩȿɋɌȼȿɇɇɈ ɋɇɂɀȺȿɌɋə ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɖ ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ 

ɄɈɌɅȺ ɂ ȺɇɇɍɅɂɊɍɘɌɋə ȽȺɊȺɇɌɂɃɇɕȿ ɈȻəɁȺɌȿɅɖɋɌȼȺ 

ɉɊɈɂɁȼɈȾɂɌȿɅə. 
ɉɪɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɥɸɛɵɯ ɪɚɛɨɬ ɜ 
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɥɢɡɨɫɬɢ ɨɬ ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɨɜ, ɞɵɦɨɯɨɞɨɜ ɢɥɢ ɢɯ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɤɨɬɟɥ ɢ ɡɚɤɪɵɬɶ ɝɚɡɨɜɵɣ 

ɤɪɚɧ. 
ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɜɫɟɯ ɪɚɛɨɬ, ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɨɜ ɢ ɞɵɦɨɯɨɞɨɜ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ 

ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɟɪɵɜɚ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɤɨɬɥɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ: 
� ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ     ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ     ɤɨɬɥɚ,     ɭɫɬɚɧɨɜɢɜ     ɜɧɟɲɧɢɣ 

ɞɜɭɯɩɨɥɸɫɧɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «ȼɕɄɅ»; 

� ɩɟɪɟɤɪɵɬɶ ɝɚɡɨɜɵɣ ɤɪɚɧ, ɤɪɚɧɵ ɫɢɫɬɟɦɵ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɢ Ƚȼɋ; 

� ɟɫɥɢ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɶ ɡɚɦɟɪɡɚɧɢɹ, ɬɨ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɥɢɬɶ ɜɨɞɭ 
ɢɡ ɤɨɧɬɭɪɚ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɢ Ƚȼɋ. 

ɉɪɢ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɦ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɢ ɤɨɬɥɚ ɩɨɪɭɱɢɬɟ ɷɬɭ ɨɩɟɪɚɰɢɸ 

ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ. 
ɉɪɢ ɱɢɫɬɤɟ ɤɨɬɥɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɢ ɩɟɪɟɜɟɫɬɢ ɞɜɭɯɩɨɥɸɫɧɵɣ 

ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «OFF» (ȼɕɄɅ). ɑɢɫɬɤɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ 
ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɬɤɚɧɢ, ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ ɜ ɦɵɥɶɧɨɣ ɜɨɞɟ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 

ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɟ ɦɨɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɢɧɫɟɤɬɢɰɢɞɵ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɬɨɤɫɢɱɧɵɟ 

ɜɟɳɟɫɬɜɚ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɢ ɧɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ 

ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɤɨɬɟɥ. 

Szanowni Państwo. 
Pragniemy podziękować za wybɭr podczas zakupɭw kotła naszej produkcji. 
Jesteśmy pewni, że dostarczyliśmy Państwu produkt o istotnych walorach 
technicznych. 
Niniejsza instrukcja obsługi została opracowana specjalnie po to, aby przekazać 
Państwu ważne wskazɭwki i sugestie dotyczące zainstalowania, właściwego 
użytkowania, a także okresowej obsługi i konserwacji kotła, co pozwoli w pełni 
docenić jego zalety. 
Książeczkę tę należy starannie przechowywać, aby mogła zawsze służyć jako 
źrɭdło informacji niezbędnych do korzystania z naszego urządzenia. 
Nasz Serwis Obsługi Technicznej właściwy dla strefy Państwa zamieszkania 
pozostaje do całkowitej dyspozycji w razie pojawienia się najmniejszego 
problemu związanego z nowo nabytym kotłem. 

Z wyrazami szacunku 

GWARANCJA 

Aby skorzystać z gwarancji naleĪy skontaktować 
się z Autoryzowanym Serwisem MTS właściwym dla strefy Państwa 

zamieszkania aby dokonać tzw. pierwszego uruchomienia kotła. 
Po upewnieniu się co do prawidłowego funkcjonowania kotła, 

Autoryzowany Serwis MTS dostarczy Państwu wszystkie informacje 
potrzebne do jego właściwego uĪytkowania i uaktywni funkcjonowanie 
Gwarancji ze strony MTS, wypełniając egzemplarz karty gwarancyjnej. 
Aby uzyskać numer telefonu najbliĪszego Centrum Obsługi, moĪecie 
Państwo skorzystać z naszej strony internetowej: www.mtsgroup.pl 

Niniejsza książeczka, wraz z podręcznikiem “Instrukcje techniczne 

instalowania, okresowej obsługi i konserwacji”, stanowią istotną, a 

zarazem nieodłączną część produktu. Użytkownik powinien 

starannie przechowywać obydwie wraz z kotłem, ktɭremu powin-

ny towarzyszyć nawet w przypadku przekazania go innemu 

właścicielowi lub użytkownikowi i/lub w sytuacji zainstalowania 

kotła w innym miejscu przy innej instalacji. Należy uważnie 

zapoznać się z instrukcjami i uwagami zawartymi zarɭwno w tej 

książeczce, jak i w Instrukcjach technicznych insta-lowania, 

okresowej obsługi i konserwacji, gdyż dostarczają one ważnych 

wskazɭwek dotyczących bezpieczeństwa w czasie insta-lowania, 

użytkowania i obsługi urządzenia. 
Opisywane urządzenie słuĪy do wytwarzania ciepłej wody do uĪytku 

domowego. Powinno być podłączone do instalacji centralnego ogr-

zewania i do sieci rozprowadzającej ciepłą wodę uĪytkową o takich pa-

rametrach, ktɭre odpowiadałyby jego mocy, osiągom i moĪliwościom 

technicznym. 
Zabronione jest wykorzystywanie tego urządzenia do celɭw niezgo-

dnych z tym, co zostało opisane w tej ksiąĪeczce. Konstruktor nie ponosi 

Īadnej odpowiedzialności za powstałe ewentualnie szkody, wynikające 

z niewłaściwego, błędnego i nieracjonalnego uĪytkowania, a takĪe takie, 

ktɭre byłyby wynikiem zignorowania instrukcji i wskazɭwek zawartych w 

tej ksiąĪeczce. Technik instalator powinien mieć uprawnienia do insta-

lowania urządzeń grzewczych zgodnie z normami i obowiązującymi ak-

tualnie przepisami, a na zakończenie prac wystawić klientowi dokument 

deklaracji zgodności. 
Zainstalowanie, obsługa i jakakolwiek interwencja techniczna w trakcie 

uĪytkowania powinny być wykonywane przy poszanowaniu aktualnie 

obowiązujących norm i w oparciu o instrukcje dostarczone przez kon-

struktora urządzenia. W przypadku uszkodzenia i/lub niewłaściwego 

działania naleĪy wyłączyć urządzenie, zamknąć zawɭr doprowadzający gaz i 

nie starać się naprawiać samemu, ale zwrɭcić się do personelu o 

odpowiednich kwalifi kacjach. Ewentualne naprawy powinny być 
dokonywane przez osoby wykwalifi kowane wyłącznie przy uĪyciu 

oryginalnych części zamiennych. Niezastosowanie się do powyĪszego 

zalecenia moĪe wpłynąć na bezpieczeństwo pracy, jak rɭwnieĪ zwalnia 

konstruktora urządzenia od jakiejkolwiek odpowiedzialności. W 

przypadku prac lub konserwacji elementɭw znajdujących się w pobliĪu 

kanałɭw lub innych fragmentɭw ciągu odprowadzania spalin naleĪy 

wyłączyć kocioł, a po zakończeniu wspomnianych prac zlecić 
sprawdzenie skuteczności odprowadzania spalin osobom o odpowied-

nich kwalifi kacjach. W przypadku nie uĪywania kotła przez dłuĪszy 

okres czasu naleĪy: 
- odłączyć zasilanie elektryczne ustawiając wyłącznik zewnętrzny insta-lacji 

elektrycznej na pozycję “WYŁĄCZ”; 

- zamknąć kurki gazu oraz wody w instalacji grzewczej i ciepłej wody 

uĪytkowej; 

- oprɭĪnić instalację grzewczą i ciepłej wody uĪytkowej, jeśli jest 

niebezpieczeństwo zamarznięcia wody. 
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Ɇɚɪɤɢɪɨɜɤɚ CE 
Ɂɧɚɤ CE ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɷɬɨɝɨ ɚɩɩɚɪɚɬɚ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ 

ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ: 
- 90/396/CEE ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɝɚɡɨɜɨɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ 

- 2004/108/EC ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬɢ 

- 92/42/CEE ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɷɧɟɪɝɟɬɢɱɟɫɤɨɣ ɨɬɞɚɱɢ 

- 2006/95/EC ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 

ɉɪɚɜɢɥɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɭɫɥɨɜɧɵɯ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɣ: 

Нɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ    ɷɬɨɝɨ    ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ    ɦɨɠɟɬ    ɩɪɢɜɟɫɬɢ 
ɤ  ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɦ  ɫɥɭɱɚɹɦ,  ɜ  ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ  ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ  ɞɚɠɟ 
ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɵɦ. 
Нɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ   ɷɬɨɝɨ   ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ   ɦɨɠɟɬ   ɩɪɢɜɟɫɬɢ   ɤ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɦ,  ɜ  ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ  ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ  ɞɚɠɟ  ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ, 
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ, ɞɨɦɚɲɧɢɯ ɪɚɫɬɟɧɢɣ ɢ ɧɚɧɟɫɬɢ ɭɳɟɪɛ ɞɨɦɚɲɧɢɦ 
ɠɢɜɨɬɧɵɦ. 

ɇɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ ɧɢɤɚɤɢɯ ɞɟɣɫɬɜɢɣ, ɞɥɹ ɤɨɬɨɪɵɯ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ 
ɨɬɤɪɵɬɶ ɚɝɪɟɝɚɬ. 
ɍɞɚɪ ɬɨɤɨɦ - ɤɨɦɩɨɧɟɬɵ ɩɨɞ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ 
Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɨɠɟɝɨɜ ɢ ɩɨɪɟɡɨɜ – ɝɨɪɹɱɢɟ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ ɢ ɨɫɬɪɵɟ 
ɜɵɫɬɭɩɵ ɢ ɤɪɚɹ. 
ɇɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ ɧɢɤɚɤɢɯ ɞɟɣɫɬɜɢɣ, ɞɥɹ ɤɨɬɨɪɵɯ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ 
ɞɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɚɝɪɟɝɚɬ. 
ɍɞɚɪ ɬɨɤɨɦ - ɤɨɦɩɨɧɟɬɵ ɩɨɞ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ. 
Ɂɚɬɨɩɥɟɧɢɟ – ɭɬɟɱɤɚ ɜɨɞɵ ɢɡ ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɯ ɬɪɭɛ. 
ȼɡɪɵɜ, ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ ɨɬɪɚɜɥɟɧɢɟ ɝɚɡɨɦ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɟɝɨ ɭɬɟɱɤɢ ɢɡ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɨɝɨ ɝɚɡɨɩɪɨɜɨɞɚ. 
Ȼɟɪɟɠɧɨ ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ ɫ ɩɪɨɜɨɞɨɦ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ. 
ɍɞɚɪ ɬɨɤɨɦ – ɨɝɨɥɟɧɧɵɟ ɩɪɨɜɨɞɚ ɩɨɞ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ 
ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ ɧɚ ɚɝɪɟɝɚɬɟ. 
ɇɟɫɱɚɫɬɧɵɟ  ɫɥɭɱɚɢ  -  ɩɚɞɟɧɢɟ  ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ  ɢɡ-ɡɚ  ɜɢɛɪɚɰɢɣ 
ɚɝɪɟɝɚɬɚ. 
ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɚɝɪɟɝɚɬɚ ɢɥɢ ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ ɫɧɢɡɭ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ ɩɨ 
ɩɪɢɱɢɧɟ ɩɚɞɟɧɢɹ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ ɢɡ-ɡɚ ɜɢɛɪɚɰɢɣ ɚɝɪɟɝɚɬɚ. 
ɇɟ ɡɚɥɟɡɚɣɬɟ ɧɚ ɚɝɪɟɝɚɬ. 
Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɚɞɟɧɢɹ ɫ ɚɝɪɟɝɚɬɚ. 
ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɚɝɪɟɝɚɬɚ ɢɥɢ ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ ɫɧɢɡɭ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ ɩɨ 
ɩɪɢɱɢɧɟ ɩɚɞɟɧɢɹ ɚɝɪɟɝɚɬɚ ɢɡ-ɡɚ ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɤɪɟɩɥɟɧɢɣ. 
ɇɟ ɩɨɞɧɢɦɚɣɬɟɫɶ ɧɚ ɫɬɭɥɶɹ, ɬɚɛɭɪɟɬɤɢ, ɥɟɫɬɧɢɰɵ ɢɥɢ 
ɧɟɫɬɚɛɢɥɶɧɵɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɚɝɪɟɝɚɬɚ. 
ɉɚɞɟɧɢɟ ɢɥɢ ɡɚɳɟɦɥɟɧɢɟ (ɪɚɫɤɥɚɞɧɵɟ ɥɟɫɬɧɢɰɵ). 
ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ ɱɢɫɬɤɭ ɚɝɪɟɝɚɬɚ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ ɟɝɨ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ, 
ɩɨɜɟɪɧɭɜ ɜɧɟɲɧɢɣ ɪɚɡɴɟɞɢɧɢɬɟɥɶ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ OFF 
(ȼЫɄɅ.). 
ɍɞɚɪ ɬɨɤɨɦ - ɤɨɦɩɨɧɟɬɵ ɩɨɞ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ. 
Ⱦɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɚɝɪɟɝɚɬɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɢ, 
ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɟ ɦɨɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɥɢ ɢɧɫɟɤɬɢɰɢɞɵ. 
ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɯ ɢɥɢ ɩɨɤɪɚɲɟɧɧɵɯ ɞɟɬɚɥɟɣ. 
ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɚɝɪɟɝɚɬ ɜ ɰɟɥɹɯ, ɨɬɥɢɱɧɵɯ ɨɬ ɟɝɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɞɥɹ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɛɵɬɨɜɵɯ ɧɭɠɞ. 
ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɚɝɪɟɝɚɬɚ ɢɡ-ɡɚ ɟɝɨ ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ. ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ 
ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ ɢɡ-ɡɚ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ. 
ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɤ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ ɚɝɪɟɝɚɬɚ ɞɟɬɟɣ ɢɥɢ 
ɧɟɨɩɵɬɧɵɯ ɥɢɰ. 
ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɚɝɪɟɝɚɬɚ ɩɨ ɩɪɢɱɢɧɟ ɟɝɨ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. 
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ ɡɚɩɚɯɚ ɝɨɪɟɥɨɝɨ ɢɥɢ ɞɵɦɚ ɢɡ ɚɝɪɟɝɚɬɚ 
ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ, ɩɟɪɟɤɪɨɣɬɟ ɨɫɧɨɜɧɨɣ ɝɚɡɨɜɵɣ 
ɤɪɚɧ, ɨɬɤɪɨɣɬɟ ɨɤɧɚ ɢ ɜɵɡɨɜɢɬɟ ɬɟɯɧɢɤɚ. 
Ɉɠɟɝɢ, ɨɬɪɚɜɥɟɧɢɟ ɬɨɤɫɢɱɧɵɦɢ ɝɚɡɚɦɢ. 
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ ɡɚɩɚɯɚ ɝɚɡɚ ɩɟɪɟɤɪɨɣɬɟ ɨɫɧɨɜɧɨɣ 
ɝɚɡɨɜɵɣ ɤɪɚɧ, ɨɬɤɪɨɣɬɟ ɨɤɧɚ ɢ ɜɵɡɨɜɢɬɟ ɬɟɯɧɢɤɚ. 
ȼɡɪɵɜ, ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ ɨɬɪɚɜɥɟɧɢɟ ɬɨɤɫɢɱɧɵɦɢ ɝɚɡɚɦɢ. 

W przypadku defi nitywnego wyłączenia kotła z pracy naleĪy odpowied-
nie prace powierzyć personelowi o odpowiednich kwalifi kacjach. W 
celu wyczyszczenia zewnętrznych elementɭw naleĪy wyłączyć kocioł 
ustawiając wyłącznik zewnętrzny instalacji elektrycznej na pozycję 
“WYŁĄCZ”. 

Znak CE 

Znak CE gwarantuje zgodność urządzenia z następującymi 

dyrektywami: 

- 90/396/EWG dotycząca urządzeń gazowych 

- 2004/108/WE otycząca kompatybilności elektromagnetycznej 

- 92/42/EWG dotycząca sprawności energetycznej 

- 2006/95/WE dotycząca bezpieczeństwa elektrycznego 

Normy bezpieczeństwa 

Znaczenie symboli: 
Brak przestrzegania tego typu zaleceń pociąga za sobą ryzyko uszkodzeń 
ciała osɭb, w określonych sytuacjach mogących prowadzić nawet do ich 
śmierci. 
Brak przestrzegania tego typu zaleceń pociąga za sobą ryzyko 
uszkodzenia, w określonych sytuacjach także poważnego, przedmiotɭw, 
roślin lub zwierząt. 

Nie wykonywać operacji, ktɭre związane byłyby z dostaniem się 
do wnętrza kotła. 
PoraĪenie   prądem   spowodowane   obecnością   elementɭw   pod 
napięciem. 
Uszkodzenia  ciała  polegające  na  oparzeniach  spowodowanych 
istnieniem elementɭw o wysokiej temperaturze lub skaleczeniach o 
ostre i wystające krawędzie 
Nie wykonywać operacji, ktɭre wymagałyby odłączenia kotła od 
jego instalacji. 
PoraĪenie   prądem   spowodowane   obecnością   elementɭw   pod 
napięciem. 
Zalanie pomieszczeń na skutek wypływu wody z odłączonych rur. 
Eksplozje, poĪary lub zatrucia z powodu ulatniania się gazu z 
odłączonych rur. 
Nie doprowadzać do uszkodzenia elektrycznego przewodu 
zasilającego. 
PoraĪenie prądem spowodowane obecnością nie izolowanych 
przewodɭw pod napięciem. 
Nie pozostawiać żadnych przedmiotɭw na urządzeniu. 
Uszkodzenia ciała spowodowane upadkiem tego przedmiotu na 
skutek wibracji. 
Uszkodzenie samego urządzenia lub innych przedmiotɭw w pobliĪu, 
spowodowane upadkiem tego przedmiotu na skutek wibracji. 
Nie wchodzić na urządzenie. 
Uszkodzenia ciała spowodowane upadkiem z urządzenia. Uszkodzenie 
samego urządzenia lub innych przedmiotɭw w pobliĪu spowodowane 
upadkiem urządzenia wyrwanego z uchwytɭw. 
Nie wchodzić na krzesła, stołki, niestabilne drabiny lub inne 
niepewne podparcia podczas czyszczenia urządzenia. 
Uszkodzenia ciała spowodowane upadkiem z wysokości lub przycięcie 
sobie palcɭw (składaną drabiną). 
Nie przystępować do czyszczenia urządzenia zanim się go najpierw nie 
wyłączy ustawiając wyłącznik zewnętrzny na pozycję “WYŁ”. 
PoraĪenie prądem spowodowane obecnością elementɭw pod 
napięciem. 
Do czyszczenia urządzenia nie stosować środkɭw owadobɭjczych, 
rozpuszczalnikɭw ani agresywnych detergentɭw. 
MoĪliwość uszkodzenia elementɭw z tworzyw sztucznych lub 
powierzchni pokrytych emalią. 
Nie wykorzystywać urządzenia do celɭw innych niż normalna 
praca w warunkach domowych. 
Uszkodzenie urządzenia na skutek przeciąĪenia nadmierną pracą. 
Uszkodzenie przedmiotɭw traktowanych w nieodpowiedni sposɭb. 
Nie dopuszczać do urządzenia dzieci ani osɭb 
niedoświadczonych. 
Uszkodzenie urządzenia wynikłe z nieodpowiedniego uĪytkowania 
Gdyby pojawiła się woń spalenizny albo widać by było dym 
wychodzący z urządzenia, odłączyć natychmiast zasilanie 
elektryczne, zamknąć głɭwny zawɭr gazu, otworzyć okna i 
powiadomić personel techniczny. 
Uszkodzenia ciała związane z poparzeniami, wdychaniem szkodliwych 
substancji lub zatruciem. 
Gdyby dało się wyczuć silną woń gazu, zamknąć głɭwny zawɭr gazu, 
otworzyć okna i powiadomić personel techniczny. 
Eksplozje, poĪary lub zatrucia. 
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ȼɇɂɆȺɇɂȿ! 
Ɇɨɧɬɚɠ, ɜɜɨɞ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ, ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ 

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɞɨɥɠɟɧ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ 

ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɧɨɪɦɚɦ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɦ. 

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɦɨɧɬɚɠ ɤɨɬɥɚ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɪɚɜɦɚɦ ɥɸɞɟɣ ɢ 
ɠɢɜɨɬɧɵɯ ɢ ɜɵɡɜɚɬɶ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ. Ɂɚ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ 
ɦɨɧɬɚɠ ɤɨɬɥɚ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɧɟ ɧɟɫɟɬ. 

UWAGA 
Instalacja, pierwsze uruchomienie i ustawienia kotła, a takĪe 

czynności konserwacyjne powinny być wykonywane zgodnie z 

instrukcjami i wyłącznie przez wykwalifi kowany personel. 

Niewłaściwie zainstalowany kocioł moĪe spowodować szkody w 

stosunku do ludzi, zwierząt lub rzeczy, za ktɭre producent nie ponosi 

odpowiedzialności. 

 

ɉɚɧɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ Panel sterowania 
  

 

ɍɫɥɨɜɧɵɟ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ: 
I. ɀɟɥɬɵɟ ɋɂȾɵ, ɩɨɤɚɡɵɜɚɸɳɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɢ 

ɫɢɝɧɚɥɢɡɢɪɭɸɳɢɟ ɫɛɨɢ 
2 .    Ʉɧɨɩɤɚ ȼɄɅ./ȼɕɄɅ. 
3. Ɂɟɥɟɧɵɣ ɋɂȾ ȼɄɅ./ȼɕɄɅ. 

4. Ɇɚɧɨɦɟɬɪ (ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɤɨɧɬɭɪɟ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ) 
5. ɀɟɥɬɵɣ ɋɂȾ ɞɥɹ ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɢ ɚɧɨɦɚɥɢɣ ɜ ɫɢɫɬɟɦɟ 

ɞɵɦɨɭɞɚɥɟɧɢɹ 

6. ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɧɚ ɥɟɬɧɢɣ/ɡɢɦɧɢɣ ɪɟɠɢɦ – Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɫɢɫɬɟɦɵ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ 

7. Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ȻȽȼ 

8. Ƚɧɟɡɞɨ ɞɥɹ ɬɚɣɦɟɪɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɢɹ (ɨɩɰɢɹ) 
9. Ʉɪɚɫɧɵɣ ɋɂȾ – ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɹ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɪɚɛɨɬɵ 

ɤɨɬɥɚ 

10. Ʉɧɨɩɤɚ ɋɛɪɨɫ / Ɏɭɧɤɰɢɹ ɱɢɫɬɤɢ ɞɵɦɨɯɨɞɚ* 
II. Ʉɪɚɫɧɵɣ ɋɂȾ ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɢ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ 

Opis: 

1. ĩɭłte diody wskazujące temperaturę i sygnalizujące błędy 

2. Przycisk ON/OFF 

3. Zielona dioda ON/OFF 
 

5. ĩɭłta dioda sygnalizująca nieprawidłowe odprowadzanie 

spalin 

6. Przełącznik lato/zima - Pokrętło regulacji temperatury 

ogrzewania 

7. Pokrętło regulacji temperatury wody uĪytkowej 

8. Miejsce do zamontowania zegara programującego 

(opcjonalne) 

9. Czerwona dioda – sygnalizacja blokady działania kotła 

10.  Przycisk RESET / Funkcja kominiarza* 

 

ɉɟɪɜɵɣ ɩɭɫɤ 
Jɉɪɢ   ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ   ɤɨɬɥɚ   ɜɧɭɬɪɢ   ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ   ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ,   ɱɬɨ 
ɫɨɛɥɸɞɚɸɬɫɹ ɜɫɟ ɭɫɥɨɜɢɹ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɩɨɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ ɜɨɡɞɭɯɚ 
ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ ɢ ɟɝɨ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɟɣ, ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɧɵɟ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ. 
Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜɨɞɵ ɧɚ ɩɚɧɟɥɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢ 
ɫɥɟɞɢɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɜ ɯɨɥɨɞɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ ɨɧɨ ɧɚɯɨɞɢɥɨɫɶ ɜ ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ 
ɨɬ 0,6 ɞɨ 1,5 ɛɚɪ. ȿɫɥɢ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɭɩɚɞɟɬ ɧɢɠɟ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɬɨ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɩɨɞɩɢɬɤɢ ɤɨɧɬɭɪɚ 
ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ. 
ȿɫɥɢ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɦɟɧɶɲɟ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨ ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɝɨ, 
ɞɥɹ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɨɬɤɪɨɣɬɟ ɤɪɚɧ ɜ ɧɢɠɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɤɨɬɥɚ. 
ȿɫɥɢ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɫɥɢɲɤɨɦ ɱɚɫɬɨ ɩɚɞɚɟɬ, ɡɧɚɱɢɬ, ɜ ɫɢɫɬɟɦɟ ɢɦɟɟɬɫɹ 
ɭɬɟɱɤɚ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ 
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ ɞɥɹ ɟɟ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ. 

Przygotowanie do działania 
Jeśli kocioł ma być zainstalowany wewnątrz mieszkania, naleĪy 

sprawdzić, czy spełnione są wymogi w zakresie dopływu powietrza i 

wentylacji pomieszczenia (zgodnie z obowiązującymi przepisami). 

Kontrolować okresowo ciśnienie wody na wyświetlaczu i sprawdzać, 
czy przy zimnej instalacji mieści się ono w przedziale między 0,6 i 1,5 

bara. Jeśli ciśnienie jest niĪsze od wartości minimalnej, przystąpić do 

przywrɭcenia dawnego stanu przez otwarcie zaworu umieszczonego 

pod kotłem i zamknięcie go po uzyskaniu wyĪej podanej wartości. 

Jeśli spadek ciśnienia zdarza się bardzo często, prawdopodobnie w 

instalacji następuje wyciek wody. W takim przypadku niezbędna 

jest interwencja hydraulika. 
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ɉɨɪɹɞɨɤ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ (ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ) 
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ȼɄɅ./ȼɕɄɅ. «2», ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɡɟɥɟɧɵɣ ɋɂȾ «3», 

ɩɨɤɚɡɵɜɚɸɳɢɣ, ɱɬɨ ɤɨɬɟɥ ɝɨɬɨɜɚ ɤ ɪɚɛɨɬɟ. ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ ɛɥɨɤ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ  ɡɚɠɢɝɚɧɢɟ  ɝɨɪɟɥɤɢ  ɛɟɡ  ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ 

ɪɭɱɧɨɝɨ ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ, ɚ ɩɨ ɡɚɩɪɨɫɭ, 
ɩɨɫɬɭɩɚɸɳɟɝɨ ɫ ɫɢɫɬɟɦɵ ɨɨɩɥɟɧɢɹ. ȿɫɥɢ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɱɟɪɟɡ 10 

ɫɟɤɭɧɞ ɝɨɪɟɥɤɚ ɧɟ ɡɚɠɠɟɬɫɹ, ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɤɨɬɥɚ 
ɩɟɪɟɤɪɨɸɬ ɩɨɞɚɱɭ ɝɚɡɚ, ɢ ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɤɪɚɫɧɵɣ ɋɂȾ «9». 

Procedura zapalania palnika 
Nacisnąć przycisk ON/OFF „2”, włącza się zielona dioda „3”, ktɭra 
wskazuje, Īe kocioł jest gotowy do działania. Centralka elektroniczna 
spowoduje zapalenie się palnika, bez Īadnej czynności manualnej, 
w zaleĪności od zaĪądania ciepłej wody na uĪytek sanitarny lub 
ogrzewania. 
Jeśli po około 10 sekundach palnik się nie zapali, urządzenia 
zabezpieczające kotła zablokują dopływ gazu i zapali się czerwona 
dioda „9”. Autoryzowane centrum pomocy technicznej. 

  

 

Ⱦɥɹ ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɤɚ ɤɨɬɥɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɧɚɠɚɬɶ ɢ ɨɬɩɭɫɬɢɬɶ ɤɧɨɩɤɭ 
ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ «10». 
ɉɪɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨɣ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɟ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɨɬɤɪɵɬ ɥɢ ɝɚɡɨɜɵɣ 

ɤɪɚɧ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ Ⱥɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ ɐɟɧɬɪ ɋɟɪɜɢɫɧɨɝɨ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ (Ⱥɋɐ). 

Ɂɢɦɧɢɣ    ɢ   ɥɟɬɧɢɣ  ɪɟɠɢɦɵ 
Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɫɢɫɬɟɦɵ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ «6» ɧɚ 

ɩɚɧɟɥɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɶ ɫ ɡɢɦɧɟɝɨ ɧɚ ɥɟɬɧɢɣ 

ɪɟɠɢɦ ɢ ɧɚɨɛɨɪɨɬ. 
ɉɪɢ ɜɵɛɨɪɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ 
«0» ɤɨɬɟɥ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɜ ɥɟɬɧɟɦ ɪɟɠɢɦɟ 
(ɨɬɨɩɥɟɧɢɟ ɜɵɤɥɸɱɟɧɨ). 

Aby ponownie uruchomić urządzenie, naleĪy przycisnąć i zwolnić 
przycisk odblokowujący „10”. 
Jeśli ponownie dojdzie do blokady pieca, sprawdzić, czy otwarty 

jest kurek dopływu gazu, a następnie wezwać Autoryzowany Serwis 

Pomocy Technicznej. 

Eksploatacja w sezonie zimowym i 

letnim 
Obrɭt pokrętła ogrzewania „6” na panelu 
sterowania  pozwala  na  przełączenie z 

działania zimowego na działanie letnie i 
odwrotnie. 

Działanie   letnie   otrzymuje   się   przez 
ustawienie    pokrętła    na    pozycji   „0“. 

(wyłączone ogrzewanie). 

  

ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ ɤɨɧɬɭɪɚ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ 
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨɞɚɱɢ ɜɨɞɵ 

ɜ ɤɨɧɬɭɪ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ 

ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ «6», 

ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɝɨ ɧɚ ɩɚɧɟɥɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, 
ɜ ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ ɨɬ 42°C ɞɨ 82°C. 

Ɍɟɦɩɟɪɚɬ ɭɪɚ ɩɨɞɚɱɢ ɜɨɞɵ ɜ 
ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɠɟɥɬɵɯ 
ɋȾɂ ɧɚ ɩɚɧɟɥɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 

Regulacja ogrzewania 
Regulację temperatury cieczy 
pompowanej wykonuje się za pomocą 
pokrętła ogrzewania „6” na panelu 

sterowania, z przedziałem, ktɭry mieści 

się między 42°C a 82°C Temperatura 

cieczy pompowanej obwodu 

ogrzewania jest wyświetlana za pomocą 
Īɭłtych diod panelu sterowania. 

  

ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ Ƚȼɋ 
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨɞɚɱɢ ɜɨɞɵ 

ɜ ɫɢɫɬɟɦɭ Ƚȼɋ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɢ 

ɩɨɦɨɳɢ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ 

ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ «7», ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɝɨ 

ɧɚ ɩɚɧɟɥɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɜ ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ ɨɬ 
36°C ɞɨ 60°C. 

Regulacja temperatury 
wodyużytkowej 
Regulacja temperatury wody sanitarnej 

wykonuje się za pomocą pokrętła „7” na 

panelu sterowania, z przedziałem, ktɭry 

mieści się między 36°C a 60°C. 

 

ɉɪɟɪɵɜɚɧɢɟ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ 
Ⱦɥɹ ɩɪɟɪɵɜɚɧɢɹ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ 

«6» ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «0». Ʉɨɬɟɥ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬ ɪɚɛɨɬɭ ɜ 
ɥɟɬɧɟɦ ɪɟɠɢɦɟ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɧɚɝɪɟɜɚ ȻȽȼ, ɩɨɤɚɡɵɜɚɹ 
ɡɚɞɚɧɧɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. 

Przerwanie ogrzewania 
Aby przerwać ogrzewanie, przekręcić 
pokrętło „6” na pozycję „0“. Kocioł 
będzie wɭwczas działał w trybie let-nim, 

podgrzewając tylko wodę do celɭw 

uĪytkowych, ze wskazaniem ustawionej 

temperatury. 
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ɉɨɪɹɞɨɤ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ 
Ⱦɥɹ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤɨɬɥɚ ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ ȼɄɅ./ȼɕɄɅ., ɡɟɥɟɧɵɣ ɋɂȾ «3» 
ɩɨɝɚɫɧɟɬ. 
Ⱦɥɹ ɩɨɥɧɨɝɨ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤɨɬɥɚ 
ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɜɧɟɲɧɢɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ȼɕɄɅ. ɉɟɪɟɤɪɨɣɬɟ ɝɚɡɨɜɵɣ 
ɤɪɚɧ. 

Procedura wyłączania 
Aby wyłączyć kocioł naleĪy nacisnąć przycisk 

ON/OFF; zielona dioda „3” gasi się. Aby   

całkowicie   wyłączyć   kocioł   naleĪy 

umieścić zewnętrzny wyłącznik elektryczny w 

pozycji OFF, wtedy wyświetlacz zgaśnie. 

Zakręcić zawɭr dopływu gazu. 

 

ɍɫɥɨɜɢɹ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɤɨɬɥɚ 
Ʉɨɥɨɧɤɚ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ ɨɬ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ ɦɢɤɪɨɩɪɨɰɟɫɫɨɪɧɨɣ 
ɫɯɟɦɨɣ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɛɥɨɤɢɪɭɟɬ ɚɝɪɟɝɚɬ. 
ȼ   ɫɥɭɱɚɟ   ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ   ɋɂȾ   ɩɨɤɚɡɵɜɚɸɬ  ɬɢɩ   ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ   ɢ 
ɜɵɡɜɚɜɲɭɸ ɟɟ ɩɪɢɱɢɧɭ. 
ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɞɜɚ ɜɢɞɚ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ. 

Ⱥɜɚɪɢɣɧɚɹ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɚ 
Ⱦɚɧɧɵɣ   ɬɢɩ   ɫɛɨɹ   ɹɜɥɹɟɬɫɹ   ɜɪɟɦɟɧɧɵɦ,  ɬ.ɟ.  ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
ɫɛɪɚɫɵɜɚɟɬɫɹ ɩɨ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɢ ɜɵɡɜɚɜɲɟɣ ɟɝɨ ɩɪɢɱɢɧɵ (ɠɟɥɬɵɣ 
ɋɂȾ «5» ɦɢɝɚɟɬ, ɚ ɠɟɥɬɵɟ ɋɂȾɵ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨɤɚɡɵɜɚɸɬ ɤɨɞ 
ɫɛɨɹ - ɫɦ. ɬɚɛɥɢɰɭ). 
ɋɪɚɡɭ ɠɟ   ɩɨɫɥɟ  ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ   ɩɪɢɱɢɧɵ   ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ   ɤɨɬɟɥ 
ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ɜ ɪɚɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ. 
ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɤɨɬɟɥ, ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ ɜɧɟɲɧɢɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ȼɕɄɅ., ɩɟɪɟɤɪɵɬɶ ɝɚɡɨɜɵɣ ɤɪɚɧ ɢ 
ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɤ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ. 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ 1 - ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɢɡ-ɡɚ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɝɨ 

ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɜɨɞɵ ɫɢɫɬɟɦɟ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɤɨɬɟɥ ɫɢɝɧɚɥɢɡɢɪɭɟɬ 
ɚɜɚɪɢɣɧɭɸ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɭ (ɠɟɥɬɵɣ ɋɂȾ «9» ɦɢɝɚɟɬ - ɋɂȾɵ 40 - 50 

ɝɨɪɹɬ - ɫɦ. ɬɚɛɥɢɰɭ). ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɩɨ ɝɢɞɪɨɦɟɬɪɭ ɢ 

ɩɟɪɟɤɪɨɣɬɟ ɤɪɚɧ ɫɪɚɡɭ ɠɟ ɩɨ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɢ 1 - 1,5 ɛɚɪ. ɋɢɫɬɟɦɚ 

ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɚ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɩɨɞɩɢɬɤɢ ɜɨɞɵ ɱɟɪɟɡ 
ɤɪɚɧ ɩɨɞɩɢɬɤɢ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɣ ɜ ɧɢɠɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɤɨɬɥɚ. 
ȿɫɥɢ ɡɚɩɪɨɫ ɩɨɞɩɢɬɤɢ ɩɨɫɬɭɩɚɟɬ ɱɚɫɬɨ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɤɨɬɟɥ, 

ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɜɧɟɲɧɢɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ȼɕɄɅ., ɩɟɪɟɤɪɨɣɬɟ 

ɝɚɡɨɜɵɣ ɤɪɚɧ ɢ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ 
ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɧɚɥɢɱɢɹ ɭɬɟɱɟɤ ɜɨɞɵ. 

Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ 
Ⱦɚɧɧɵɣ ɬɢɩ ɫɛɨɹ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɪɟɦɟɧɧɵɦ, ɬ.ɟ. ɧɟ ɫɛɪɚɫɵɜɚɟɬɫɹ 

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ (ɤɪɚɫɧɵɣ ɋɂȾ «9» ɝɨɪɢɬ, ɚ ɠɟɥɬɵɟ ɋɂȾɵ 

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ “1” ɩɨɤɚɡɵɜɚɸɬ ɤɨɞ ɫɛɨɹ - ɫɦ. ɬɚɛɥɢɰɭ). Ⱦɥɹ 

ɜɨɡɜɪɚɬɚ ɤɨɬɥɚ ɜ ɪɚɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Reset ɧɚ ɤɨɧɫɨɥɢ 

ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 

ȼȺɀɇɈ 
ȿɫɥɢ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɩɨɜɬɨɪɹɟɬɫɹ ɱɚɫɬɨ, ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ 
ɜ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ ɰɟɧɬɪ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ. ȼ ɰɟɥɹɯ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɦɨɠɧɨ ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɧɟ ɛɨɥɟɟ 5 ɪɭɱɧɵɯ ɫɛɪɨɫɨɜ ɡɚ 
15 ɦɢɧɭɬ (ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ©eset). 
ȿɫɥɢ ɠɟ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɫɥɭɱɚɣɧɚɹ ɢɥɢ ɟɞɢɧɢɱɧɚɹ, ɨɧɚ ɧɟ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ. 

ȼɪɟɦɟɧɧɚɹ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɢɡ-ɡɚ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ 
ɞɵɦɨɭɞɚɥɟɧɢɹ (24 CF) 
ɗɬɨ ɡɚɳɢɬɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɛɥɨɤɢɪɭɟɬ ɤɨɬɟɥ ɜ ɫɥɭɱɚɟ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɜ ɫɢɫɬɟɦɟ ɞɵɦɨɭɞɚɥɟɧɢɹ. Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ 
ɚɝɪɟɝɚɬɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɪɟɦɟɧɧɨɣ ɢ ɫɢɝɧɚɥɢɡɢɪɭɟɬɫɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ 
ɠɟɥɬɨɝɨ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ “5”. 
ɉɨ ɩɪɨɲɟɫɬɜɢɢ 12 ɦɢɧɭɬ ɤɨɬɟɥ ɩɟɪɟɣɞɟɬ ɜ ɪɚɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ, 
ɟɫɥɢ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ɫɢɫɬɟɦɵ ɞɵɦɨɭɞɚɥɟɧɢɹ ɛɵɥɚ ɭɫɬɪɚɧɟɧɚ, 
ɤɨɥɨɧɤɚ ɩɟɪɟɯɨɞɢɬ ɜ ɪɚɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ, ɜ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɨɧɚ 
ɜɧɨɜɶ ɛɥɨɤɢɪɭɟɬɫɹ ɢ ɩɨɜɬɨɪɹɟɬ ɜɵɲɟɨɩɢɫɚɧɧɵɣ ɰɢɤɥ. 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!! 
ȿɫɥɢ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɤɨɥɨɧɤɢ ɩɨɜɬɨɪɹɟɬɫɹ ɱɚɫɬɨ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 

ɜɵɡɜɚɬɶ ɬɟɯɧɢɤɚ ɢɡ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɝɨ Цɟɧɬɪɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɫɢɫɬɟɦɵ 

ɞɵɦɨɭɞɚɥɟɧɢɹ ɢ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɢ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ. 

Warunki zatrzymania urządzenia 
Kocioł jest chroniony przed nieprawidłowym działaniem przy uĪyciu 

wewnętrznych systemɭw kontrolnych karty elektronicznej, ktɭry w razie 

potrzeby stosuje blokadę zabezpieczającą. W przypadku zablokowania 

urządzenia na wyświetlaczu panelu sterowania wyświetlany jest kod 

wskazujący rodzaj i przyczynę zatrzymania. Mogą wystąpić dwa 

rodzaje zatrzymania. 

Zatrzymanie ze względɭw bezpieczeństwa 
Ten rodzaj błędu ma charakter “ulotny”, co oznacza, Īe jest on 

automatycznie usuwany po wyeliminowaniu przyczyny, ktɭra go 

spowodowała (Īɭłta dioda „5” oraz Īɭłte diody temperatury „1” 

wskazują kod błędu - zobacz tabelę). Rzeczywiście, kocioł podejmie 

swoje normalne funkcjonowanie tuĪ po ustąpieniu warunkɭw, ktɭre 

spowodowały jego wyłączenie. Przestawić zewnętrzny wyłącznik 

elektryczny na pozycję OFF, zamknąć kurek gazu i skontaktować się z 

wykwalifi kowanym technikiem. 

W przypadku Zatrzymania z powodu niewystarczającego ciśnienia 

wody w obwodzie ogrzewania kocioł sygnalizuje zatrzymanie 

bezpieczeństwa (Īɭłta dioda „9” i diody 40-50 mrugają - zobacz 

tabelę). Sprawdzić ciśnienie na wodowskazie i zamknąć zawɭr zaraz 

po osiągnięciu 1 - 1,5 bara. MoĪliwy jest powrɭt systemu do 

pierwotnego stanu przez włączenie wody poprzez zawɭr napełniania 

umieszczony pod kotłem. W takim przypadku lub w razie konieczności 

częstego uzupełniania ilości wody, naleĪy wyłączyć kocioł, ustawić 
wyłącznik zewnętrzny w pozycji OFF, zamknąć zawɭr gazu i 

skontaktować się z wykwalifi kowanym technikiem w celu ustalenia czy 

nie następują gdzieś wycieki wody. 

Wyłączenie blokady 
Ten rodzaj błędu jest „nielotny”, znaczy to, Īe nie jest automatycznie 

usuwany. (czerwona dioda „9” włączona oraz Īɭłte diody temperatury 

„1” wskazują kod błędu - zobacz tabelę). Aby powrɭcić do zwykłego 

funkcjonowania kotła, naleĪy nacisnąć przycisk ©eset na panelu 

sterowania. 

Ważne 
Jeśli zablokowanie kotła będzie się często powtarzać, zaleca si<? 
powiadomienie autoryzowanego Centrum Obsługi Technicznej z prośbą o 
interwencję. Z powodɭw bezpieczeństwa przewidziane jest jednak pewne 
ograniczenie w postaci maksymalnej liczby 5 odblokowań w ciągu 15 
minut (pięciokrotne przyciśnięcie klawisza RESET). Nie stwarzają natomiast 
powaĪniejszego problemu pojedyncze przypadki zablokowania lub 
pojawiające się sporadycznie, co pewien czas. 

Chwilowe Zatrzymanie z powodu nieprawidłowego 

odprowadzania spalin (24 CF) 
Ten system  kontrolny blokuje kocioł w przypadku wystąpienia 
nieprawidłowego odprowadzania spalin. Blokada urządzenia jest 
czasowa i sygnalizowana przez Īɭłtą diodę „5”. 
Po 12 minutach kocioł rozpoczyna procedurę włączania; jeśli zostały 
przywrɭcone prawidłowe warunki działania, kocioł będzie dalej 
pracował, w przeciwnym wypadku zablokuje się i cykl zostanie 
powtɭrzony. 
A    UWAGA! 

W przypadku nieprawidłowego działania lub częstych blokad, 
należy wyłączyć kocioł, odłączyć zasilanie elektryczne poprzez 
ustawienie wyłącznika zewnętrznego w pozycji OFF, zamknąć 
zawɭr gazu i skontaktować się z Serwisem lub z wykwalif kowanym 
technikiem w celu usunięcia nieprawidłowości w odprowadzaniu 
spalin po uprzednim ustaleniu jej przyczyny. 

 



______________________________________________________________________________________________ 

7 

Ɍɚɛɥɢɰɚ ɤɨɞɨɜ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ Zbiorcza tabela kodɭw błędɭw 

ɀɟɥɬɵɟ ɋɂȾɵ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ  

ĩɭłte diody sygnalizacji temperatury 

40 50 60 70 80 90 
  

Ɉɩɢɫɚɧɢɟ : ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ / Uwaga : Opis 

     ◦= ɦɢɝɚɟɬ / migający                          � = ɝɨɪɢɬ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ / stały 

     
� � 

 Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɢɡ-ɡɚ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ 
Zatrzymanie z powodu nadmiernej temperatury 

◦ ◦      ◦ Ɉɩɨɜɟɳɟɧɢɟ ɧɚ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɟ ɜɨɞɨɣ ɩɨɞ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ  

Za niewystarczające alarmowania ciśnienie wody 

� � 
    

� 
 Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɢɡ-ɡɚ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɜɨɞɵ (ɫɦ. ɜɵɲɟ)  

Zatrzymanie z powodu niedostatecznego ciśnienia wody (zobacz wyĪej) 

  ◦ ◦    ◦ Ʉɨɪɨɬɤɨɟ ɡɚɦɵɤɚɧɢɟ ɢɥɢ ɨɛɪɵɜ ɰɟɩɢ ɞɚɬɱɢɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɩɨɞɚɸɳɟɣ 
ɥɢɧɢɢ ɤɨɧɬɭɪɚ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ 
Obwɭd otwarty lub zwarcie sondy wysłane ogrzewania 

   ◦ ◦   ◦ Ʉɨɪɨɬɤɨɟ ɡɚɦɵɤɚɧɢɟ ɢɥɢ ɨɛɪɵɜ ɰɟɩɢ ɞɚɬɱɢɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɨɛɪɚɬɧɨɣ 
ɥɢɧɢɢ ɤɨɧɬɭɪɚ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ 
Obwɭd otwarty lub zwarcie podgrzewacz wracającym sondy 

   ◦    ◦ ɋɛɨɣ ɗɋɉɉɁɍ 
Błąd Eeprom 

    ◦   ◦ ɋɛɨɣ ɫɜɹɡɢ ɦɟɠɞɭ ɫɯɟɦɨɣ ɤɨɥɨɧɤɢ ɢ ɫɯɟɦɨɣ ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɚ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ / 

Błąd komunikacji karty kotła - karty interfejsu uĪytkownika 

    
�  � 

 ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ ɩɥɚɬɵ  
Problem z kartą elektroniczną 

      
� 

 Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɢɡ-ɡɚ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɝɨɪɟɥɤɢ 

Zatrzymanie spowodowane brakiem automatycznego włączania palnika 

 ◦ ◦ ◦    ◦ Ɉɛɧɚɪɭɠɟɧɨ ɩɥɚɦɹ ɩɪɢ ɡɚɤɪɵɬɨɦ ɝɚɡɨɜɨɦ ɤɥɚɩɚɧɟ 

Odkryty płomień przy zamkniętym zaworze gazu 

  ◦ ◦ ◦   ◦ Ɉɬɪɵɜ ɩɥɚɦɟɧɢ 
Rozłączenie płomienia 

       
� 

ɋɛɨɣ ɪɟɥɟ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɞɵɦɚ (FF) - ɋɪɚɛɨɬɚɥ ɞɚɬɱɢɤ ɞɵɦɚ (CF) 

Błąd presostatu spalin (FF) - Interwencja czujnika spalin (CF) 

Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɡɚɦɟɪɡɚɧɢɹ 
Ɋɟɠɢɦ ɡɚɳɢɬɵ ɨɬ ɡɚɦɟɪɡɚɧɢɹ ɚɤɬɢɜɢɪɭɟɬɫɹ ɩɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɦ 
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɢ ɩɨ ɩɨɤɚɡɚɧɢɹɦ ɞɚɬɱɢɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɧɚ ɩɨɞɚɱɟ 
ɤɨɧɬɭɪɚ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ: ɟɫɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɩɟɪɜɢɱɧɨɦ ɤɨɧɬɭɪɟ 
ɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɧɢɠɟ 8 °C, ɧɚ ɞɜɟ ɦɢɧɭɬɵ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɧɚɫɨɫ, ɩɨɞɚɜɚɹ 
ɜɨɞɭ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 1 ɦɢɧ ɜ ɤɨɧɬɭɪ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 2 ɦɢɧ ɜ 
ɤɨɧɬɭɪ Ƚȼɋ. ɑɟɪɟɡ ɞɜɟ ɦɢɧɭɬɵ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ ɤɨɬɟɥ ɩɪɨɜɟɪɹɟɬ 
ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ: 
a) ɟɫɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚ ɩɨɞɚɱɟ ɤɨɧɬɭɪɚ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɜɵɲɟ 8 °C, 

ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɹ ɩɪɟɤɪɚɳɚɟɬɫɹ; 
b) ɟɫɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚ ɩɨɞɚɱɟ ɤɨɧɬɭɪɚ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɦɟɠɞɭ 4 ɢ 8 °C, 

ɧɚɫɨɫ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɟɳɟ ɞɜɟ ɦɢɧɭɬɵ, ɩɨɫɥɟ 10 ɰɢɤɥɨɜ ɩɟɪɟɯɨɞɢɬ ɤ 
ɩɭɧɤɬɭ (ɫ) 

c) ɟɫɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚ ɩɨɞɚɱɟ ɤɨɧɬɭɪɚ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɧɢɠɟ 4 °C, 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɪɨɡɠɢɝ ɝɨɪɟɥɤɢ (ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ) ɧɚ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɣ ɦɨɳɧɨɫɬɢ ɢ ɛɭɞɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ, ɩɨɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 
ɧɟ ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ 33 °C. 

ȿɫɥɢ ɤɨɬɟɥ ɩɪɨɢɡɜɟɥ ɚɜɚɪɢɣɧɨɟ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɨ ɩɟɪɟɝɪɟɜɭ, 
ɝɨɪɟɥɤɚ ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ. ȼ ɥɸɛɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɜ ɤɨɧɬɭɪɟ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɛɭɞɟɬ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɹ ɜɨɞɵ. 
Ɋɟɠɢɦ ɡɚɳɢɬɵ ɨɬ ɡɚɦɟɪɡɚɧɢɹ ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ (ɩɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ 
ɪɚɛɨɬɟ ɤɨɬɥɚ) ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɢ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɭɫɥɨɜɢɣ: 
- ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɤɨɧɬɭɪɟ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɟ; 
- ɢɦɟɟɬɫɹ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ ɤɨɬɥɚ (ɫɜɟɬɢɬɫɹ ɫɢɦɜɨɥ ); 
- ɤ ɤɨɬɥɭ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨɞɚɱɚ ɝɚɡɚ. 

ɉɟɪɟɯɨɞ ɧɚ ɞɪɭɝɨɣ ɬɢɩ ɝɚɡɚ 
Ʉɨɬɥɵ ɪɚɫɫɱɢɬɚɧɵ ɧɚ ɩɪɢɪɨɞɧɵɣ ɝɚɡ (ɦɟɬɚɧ) ɢ ɫɠɢɠɟɧɧɵɣ ɝɚɡ. 
Ⱦɥɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ Ⱥɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ ɋɟɪɜɢɫɧɵɣ 

ɐɟɧɬɪ. 

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ 
Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɟɠɟɝɨɞɧɨɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ 
ɤɨɬɥɚ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɞɨɥɠɟɧ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ 

ɩɟɪɫɨɧɚɥ. 

Zabezpieczenie przed zamarzaniem 
Kocioł   jest   wyposaĪony   w   system   zabezpieczający   przed 
zamarzaniem, ktɭry kontroluje temperaturę na wyjściu kotła: jeśli 
temperatura ta spadnie poniĪej 8°C, na 2 minuty włącza się pompa 
(obieg w instalacji grzewczej). 
Po dwɭch minutach pracy pompy poprzez moduł elektroniczny 
dokonywana 
jest odpowiednia kontrola: 
a- jeśli temperatura na wyjściu jest > od 8°C, pompa zatrzymuje się; 
b- jeśli temperatura na wyjściu jest > od 4°C i < od 8°C, pompa 

włącza się na kolejne 2 minuty; 
c- jeśli temperatura na wyjściu jest < od 4°C, zapala się palnik (w 

trybie ogrzewania z minimalną mocą), ktɭry będzie działał aĪ do 

osiągnięcia temperatury 33°C. Po osiągnięciu tej temperatury 

palnik zgaśnie, a pompa będzie pracować przez kolejne dwie 

minuty. 
Zabezpieczenie przed zamarzaniem działa tylko wtedy, jeśli kocioł 
funkcjonuje całkowicie prawidłowo: 
- ciśnienie w instalacji jest wystarczające; 

- kocioł jest podłączony do zasilania elektrycznego; 

- kocioł ma zapewniony dopływ gazu. 

Zmiana rodzaju gazu 
Kotły naszej produkcji są zaprojektowane zarɭwno do wspɭłpracy z 
gazem ziemnym, jak i gazem płynnym. 
W przypadku, gdyby okazało się konieczne przestawienie urządzenia, 
naleĪy   zwrɭcić   się   do   technika   posiadającego   odpowiednie 
kwalifi kacje lub do autoryzowanego przez nas Serwisu Obsługi 
Technicznej. 

Okresowa obsługa i konserwacja 
Okresowa obsługa jest istotna dla zapewnienia bezpieczeństwa, 

dobrego funkcjonowania i trwałości kotła. 
Powinna być dokonywana co 12 miesięcy. Wszystkie te operacje 
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powinny być zarejestrowane w karcie gwarancyjnej urzadzenia. 
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Ⱥɪɢɫɬɨɧ Ɍɟɪɦɨ Ɋɭɫɶ 

127015, Ɋɨɫɫɢɹ, Ɇɨɫɤɜɚ, 
ɭɥ. Ȼɨɥɶɲɚɹ ɇɨɜɨɞɦɢɬɪɨɜɫɤɚɹ, 14, ɫ1, ɨɮ 626 
Ɍɟɥ. (495) 783 0440, 
Ɏɚɤɫ. (495) 783 0442 
e-mail: service@arictonheating.com 
web:    www.aristonheating.su 


